JUST PUBLISHED

Philippe Jaccottet

A Calm Fire

Born in Switzerland and a long-time resident of France,
Philippe Jaccottet is a celebrated European poet. In 2014,
Jaccottet’s collected writings were published in Gallimard’s
prestigious Pléiade series. He has been awarded several
European literary prizes, including the Grand Prix Suisse de
littérature, the highest Swiss literary distinction.

And Other Travel Writings

John Taylor has translated several French and
Francophone poets, including, for Seagull Books, Catherine
Colomb, Pierre Chappuis, Georges Perros, and Philippe
Jaccottet.

Translated by Philippe Jaccottet

In these times of heartbreaking violence, clashing religions,
and a seemingly never-ending narrative of dichotomy
between East and West, wonder at the religion and culture
of the Middle East can be in short supply. However, the
lyrical and philosophical travel writing in Swiss poet
Philippe Jaccottet’s Calm Fire rekindles it, lifting us out of
our ordinary locales and stories of violent conflict in the
Middle East. Jaccottet’s poetic descriptions explore the rich
cultural worlds of Syria, Lebanon, Egypt, and Israel, giving
us uncommon glimpses into countries so often associated
with turmoil, death and destruction. Expressing a poet’s
admiration for the ecstasies of faith and a philosopher’s
skepticism of these seemingly transformative feelings,
Jaccottet dives deep into the religious cultures of the places
he visits.
Ultimately, whether in his native Swiss Alps or among
the cedars of Lebanon, the same question pervades Philippe
Jaccottet’s work: How should we live? More than a simple
palliative to a depressing news cycle, Calm Fire captures a
true sense of place by celebrating and pondering ways of life
through the immersive experience of travel.
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A Frank Friendship

Gandhi and Bengal: A Descriptive Chronology

Gopalkrishna Gandhi
Foreword by Amartya Sen

Gandhi’s close relationship with people and events in Bengal
extended over 50 years. He first entered Calcutta in 1896
when visiting India from South Africa. His last visit in 1947
coincided almost to the day with India’s independence from
British rule. Bengal has always been one of India’s most
vibrant regions, politically, commercially and artistically,
never moreso than during the struggle for independence.
Over this half century, Gandhi forged close links with the
region, connecting himself with many of Bengal’s cultural
and political leaders - Rabindranath Tagore, Acharya

Prafulla Chandra Ray, Deshbandhu Chittaranjan Das, and
the Bose brothers.Gandhi and Bengal draws on a wide range
of contemporary documents – from newspaper reports,
letters, journals, and Gandhi’s own writings. The book
throws new light on Gandhi’s own evolution as a politician
and a strategist, revealing his continual struggle against
colonialism as well as his very personal dilemmas, torn
between the practical and the spiritual.

Gopalkrishna Gandhi is one of Mahatma Gandhi’s
grandsons. He has worked in administrative and
diplomatic positions and was the Governor
of West Bengal.
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Hans Magnus Enzensberger

Anarchy’s Brief
Summer
The Life and Death of Buanaventura Durruti
Translated by Mike Mitchell

Northern Spain is the only part of Western Europe where
anarchism played a significant role in political life of the
twentieth century. Enjoying wide-ranging support among
both the urban and rural working class, its importance
peaked during its ‘brief summer’—the civil war between the
Republic and General Franco’s Falangists, during which anarchists even participated in the government of Catalonia.

Hans Magnus Enzensberger, often considered Germany’s
most important living poet, is also the editor of the book
series Die Andere Bibliothek and the founder of the monthly
TransAtlantik. Seagull Books has published many of his
books, including, A History of Clouds, e Silences of
Hammerstein and Tumult.
Mike Mitchell is a translator from French and German. For
Seagull Books, he has also translated Peter Handke’s Till
DayYou do Part, or a Question of Light, Max Frisch’s An
Answer from the Silence and Drafts for a ird Sketchbook
and Hans Magnus Enzensberger’s Tumult.

Anarchy’s Brief Summer brings anarchism to life by
focusing on the charismatic leader Buenaventura Durruti
(1896–1936), who, after a militant and adventurous youth,
became a key figure in the Spanish Civil War. The basis of
the book is a compilation of texts—from personal
testimony, interviews with survivors, contemporary
documents, memoirs, to academic assessments, all linked by
Enzenberger’s own assessment in a series of ‘glosses’—a
literary form that is somewhere between retelling and
reconstruction, with the contradiction between fiction and
fact reflecting the political contradictions of the Spanish
Revolution. On the trail of forgotten, half-suppressed
struggles, the book becomes a unique portrait of
revolutionary a movement that is largely unknown outside
Spain.

‘A voice of ferocious urbanity, laying bare the horrors of
the modern German state and resignedly picking out
stark cameos of the human condition.’
Peter Forbes, Financial Times

‘Anarchy's Brief Summer is one of greatest novels I've
ever read.’
Daniel Alarcon
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Anselm Kiefer
Anselm Kiefer is a painter, sculptor, and installation artist
living and working in France. His works have been
exhibited at MoMA, the San Francisco Museum of Art,
the Guggenheim, and the Louvre, among many others.
Klaus Dermutz, born in Judenburg, Austria, in 1960,
studied theology, philosophy and sociology in Graz and
Berlin, and is the author of numerous books.
Tess Lewis’s numerous translations from French and
German include works by Peter Handke, Jean-Luc
Benoziglio, Kalus Merz, Hans Magnus Enzensberger and
Pascal Bruckner.

Anselm Kiefer in
Conversation

with Klaus Dermutz

Translated by Tess Lewis

I think in pictures. Poems help me with this. They are like
buoys in the sea. I swim to them, from one to the other. In
between, without them, I am lost. They are the handholds
where something masses together in the infinite expanse.
Kiefer describes how the central materials of his art—lead,
sand, water, fire, ashes, plants, clothing, oil paint, watercolor,
and ink—influence the act of creation. No less decisive are his
intellectual and artistic touchstones: the sixteenth-century
Jewish mystic Isaac Luria, the German Romantic poet Novalis, Ingeborg Bachmann, Paul Celan, Martin Heidegger,
Marcel Proust, Adalbert Stifter, the operas of Richard Wagner, the Catholic liturgy, and the innovative theater director
and artist Tadeusz Kantor. Kiefer and Dermutz discuss all of
these influential thinkers, as well as Kiefer’s own status as a
controversial figure. His relentless examination of German
history, the themes of guilt, suﬀering, communal memory, and
the seductions of destruction have earned him equal amounts
of criticism and praise. The conversations in this book oﬀer a
rare insight into the mind of a gifted creator, appealing to
artists, critics, art historians, cultural journalists, and anyone
interested in the visual arts and the literature and history of
the twentieth century.
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JUST PUBLISHED

Ilse Aichinger

Bad Words

Ilse Aichinger wrote poems, plays, short stories, and
autobiographical notes, culminating in the iconic Bad
Words in 1976.

Selected Short Prose

Uljana Wolf is a German poet and translator, and
teaches German language, writing and translation at the
Institut für Spachkunst in Vienna, New York University
and the Pratt Institute.
Christian Hawkey is a poet and translator, and teaches
in the Pratt MFA in Writing in Brooklyn, New York.

Translated by Uljana Wolf and Christian Hawkey

I now no longer use the better words.
Ilse Aichinger (1921–2016) was one of the most important
writers of postwar Austrian and German literature. Born in
1921 to a Jewish mother, she survived the Second World War in
Vienna while her twin sister Helga escaped with one of the last
Kindertransporte to England in 1938. Many of their relatives
were deported and murdered. Those losses make themselves felt
throughout Aichinger’s writing which, since her first and only
novel, The Greater Hope, in 1948, has highlighted displacement,
estrangement and a sharp scepticism towards language. By
1976, when she published Bad Words in German, her writing
had become powerfully poetic, dense and experimental.
This volume presents Bad Words in English for the first
time, along with a selection of her other short stories of the period; together, they demonstrate her courageous eﬀort to create
and deploy a language unmarred by misleading certainties, preconceived rules or implicit ideologies. Any false promise of a
coherent, masterful world (with its insistence of ‘better words’)
is left behind. Instead, we have ‘bad words’—minor everyday
objects—and the freedom that comes with vigilant and playful
disobedience.

‘at this text holds its sonic magic in translation is a
testament both to the extraordinary ears and poetic
wisdom of the translators and to Aichinger herself. Each
word feels both surprising and inevitable: in English as in
German. is surety of voice is rare.’
Words without Borders
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Mahasweta Devi

Bedanabala

Mahasweta Devi (1926–2016) was one of India’s foremost
literary figures—a writer and social activist in equal right.
Author of many novels, plays, essays and short stories, she
received the Jnanpith Award in 1996 and the Ramon
Magsaysay Award in 1997 for her ‘compassionate crusade
through art and activism to claim for tribal peoples a just
and honourable place in India’s national life’.

Her Life. Her Times

Sunandini Banerjee is an editor, graphic designer,
translator and digital-collage artist who lives and works
in Calcutta.

Translated by Sunandini Banerjee

Spoken in the first person, these reminiscences of a woman
whose mother was rescued from a house of ill-repute construct
a history not often documented. A history that runs parallel to
the oﬃcial narrative of India’s modernism and nationalism:
that of women outcast because they are ‘fallen’. Starting from
the late nineteenth century, the voice of Bedanabala bears witness to the experiences of many women who find themselves
outside the safety of domestic walls for various reasons. They
thereafter make their lives in the only ways open to them in a
society where women did not work except as domestic servants—entertaining men, developing liaisons, intertwining
their dreams and passions with the destiny of a country struggling for independence and questioning oppressive time-worn
social custom. Bedanabala, written in 1996, seeks to empathize
with a segment of society condemned even by other women as
beyond the bounds of decency and social acceptance.

FICTION
HB ` 199 • ISBN 9788170462910 • 80 pages
5 x 8.5 inches • e Selected Works of Mahasweta Devi

S A L E S R E P R E S E N TAT I V E I N I N D I A

D I STR I BU TE D I N I N D IA BY

Surit Mitra • Maya Publishers Pvt Ltd
4821, Parwana Bhavan, 24 Ansari Road,
Daryaganj, New Delhi 110002
(0)11 2324 3829 / 4354 9145
suritmaya@gmail.com

Pan Macmillan India
707, 7th Floor, Kailash Building,
26, K.G. Marg, New Delhi 110001
(0)11 2332 0837/ 38/ 57/ 67
customer.service@macmillan.co.in

www.seagullbooks.org

JUST PUBLISHED

Oriza Hirata

Citizens of Tokyo

Oriza Hirata is artistic director of the Seinendan eatre
Company, which he founded in 1983 while still in college.
Besides his own plays, which tour both in Japan and abroad,
he is a director of other playwrights’ work and an inﬂuential
commentator on contemporary social and political issues. At
present, Hirata is research professor of the COI Research
Promotion Oﬃce at the Tokyo University of the Arts.

Six Plays

M. Cody Poulton has been teaching Japanese literature,
theater, and culture at the University of Victoria in Canada
since 1988 and is coeditor of e Columbia Anthology of
Modern Japanese Drama.

Edited by M. Cody Poulton

Citizens of Tokyo is the first collection in English of plays
by one of Japan’s most important contemporary playwrights, Oriza Hirata, whose works have been performed
all over the world. The first part of Citizens of Tokyo, “At
Home and Abroad,” presents two plays—Toyko Notes and
Kings of the Road—that are exemplary of Hirata’s unique
neorealist dramaturgy, which created one of the most important trends in Japanese theater since the 1990s: Quiet
Theatre. The second part of the book presents two short
comedies that satirize the politics of decision-making in
Japan and abroad: “Loyal Rōnin: The Working Girls’ Version” and “The Yalta Conference.” The final part, “Robots
and Androids are People Too,” presents two short plays
created in collaboration with Ishiguro Hiroshi and the
Osaka University Robot Theatre Project. The plays are accompanied by a context-setting introduction from editor
and cotranslator M. Cody Poulton.

‘Hirata’s staid, colloquial style coupled with a
keen sense of history and occasional magicrealist twists marked a clear contrast with the
more poetically ﬂamboyant and physically
hyperactive plays of the foregoing
generations including Hideki Noda and Jūro
Kara. His plays were dubbed as Quiet eatre
in the early 1990s, when his artistic originality
was conﬁrmed among the critical circle. He
has also been proliﬁc as a theater
theoretician.’ Critical Stages
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“Everything” and Other Performance Texts
from Germany
Edited by Matt Cornish

In Everything: And Other Performance Texts from Germany,
Matt Cornish gathers texts from performances by five of the
most renowned theater collectives working today: andcompany&Co., Gob Squad, Rimini Protokoll, She She Pop, and
Showcase Beat Le Mot. Drawn from theater events variously
described as documentary, post-dramatic, and live art, the texts
collected in Everything seldom look or read like plays—some
comprise rules for improvisation; others could best be described as theatrical scenarios; a few are transcripts; one includes a soup recipe. Yet amid these dramaturgical tests and

trials, one finds poetry: heartbreaking stories of disability and
triumph as well as strange, disjointed fairy tales interrupted
by communist songs.
This volume is an extension of the original theatrical experiments. For the reader, the texts are calls to action. They ask
one to do things: watch the news, listen to music, make soup,
and dance. While the groups do not mean for actors to repeat
the words printed here, they invite the reader to adapt their
ideas and rules to make their own entirely new productions.

Matt Cornish is assistant professor of theater
history at Ohio University. He is the author of
Performing Uniﬁcation: History and Nation in
German eater after 1989.
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Brigitte Reimann

I Have No Regrets

Brigitte Reimann (1933–73) was a German teacher and
writer. Her novel Ankunft im Alltag is regarded as a
masterpiece of socialist realism. She received the
Heinrich Mann Prize in 1964.

Diaries, 1955-1963

Lucy Jones is a cofounder of Transfiction GbR and has
translated Annemarie Schwarzenbach, Ronald
Schernikau, and Silke Scheuermann, among others.

Translated by Lucy Jones

I enjoyed success too early, married the wrong man, and hung
out with the wrong people; too many men have liked me, and
I’ve liked too many men.
Frank and refreshing, Brigitte Reimann’s collected diaries provide a candid account of life in socialist Germany. With an upbeat tempo and amusing tone, I Have No Regrets contains
detailed accounts of the author’s love aﬀairs, daily life, writing,
and reflections. Like the heroines in her stories, Reimann was
impetuous and outspoken, addressing issues and sensibilities
otherwise repressed in the era of the German Democratic Republic. She followed the state’s call for artists to leave their ivory
towers and engage with the people, moving to the new town of
Hoyerswerda to work part-time at a nearby industrial plant and
run writing classes for the workers. Her diaries and letters provide a fascinating parallel to her fictional writing. By turns
shocking, passionate, unflinching, and bitter—but above all lifeaﬃrming—they oﬀer an unparalleled insight into what life was
like during the first decades of the GDR.
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Sumanta Banerjee
Sumanta Banerjee is a historian, journalist and cultural
theorist. He has been a leading public intellectual for
many decades and has been a fellow at the Indian
Institute of Advanced Studies, Shimla. His most recent
publications include Memoirs of Roads: Calcutta from
Colonial Urbanization to Global Modernization.

Logic in a Popular
Form
Essays on Popular Religion in Bengal

Taking its title from Karl Marx’s description of religion as the
world’s ‘logic in a popular form’, this volume explores the
hidden logic behind popular religions in nineteenth-century
Bengal. Sumanta Banerjee examines cross-religious cults and
the construction of Bengali myths and beliefs about godlings
and spirits, approaching them as popular inventions that attempt to make sense of human existence in the face of an
overwhelming and often hostile environment.
These religious manifestations of popular logic—ranging
from Kali to Radha–Krishna to Satyapir to Tantric practice—
are fluid and constantly innovating. Banerjee argues that they
represent an alternative stream running parallel to, and often
challenging, the more strictly structured beliefs and practices
of the Indian religious establishments, whether Hindu, Islamic
or Christian. Logic in a Popular Form brings to light many significant aspects of the multifaceted phenomenon of popular
religion in Bengal while tracing the impact of urbanization,
colonialism and nationalism on it, and re-examines the relevance of the beliefs and rituals that continue to survive in
Bengali society.

sociology, history
PB ` 699 • isBN 9780857426161 • 300 pages
6 x 9 inches • e india list

S A L E S R E P R E S E N TAT I V E I N I N D I A

D I STR I BU TE D I N I N D IA BY

Surit Mitra • Maya Publishers Pvt Ltd
4821, Parwana Bhavan, 24 Ansari Road,
Daryaganj, New Delhi 110002
(0)11 2324 3829 / 4354 9145
suritmaya@gmail.com

Pan Macmillan India
707, 7th Floor, Kailash Building,
26, K.G. Marg, New Delhi 110001
(0)11 2332 0837/ 38/ 57/ 67
customer.service@macmillan.co.in

www.seagullbooks.org

JUST PUBLISHED

Michel Layaz

My Mother’s Tears

Michel Layaz is a Swiss author who has written twelve
works of fiction and several radio plays. He won the
prestigious Swiss Literature Prize in 2017 for his novel Louis
Soutter, probablement, about the eccentric Swiss painter
Louis Soutter.

Translated by Tess Lewis

Tess Lewis’s numerous translations from French and
German include works by Peter Handke, Jean-Luc
Benoziglio, Kalus Merz, Hans Magnus Enzensberger
and Pascal Bruckner.

A man returns to clean out his childhood home after his
mother’s death. As he does so, he also tries to solve the mystery
behind the flood of tears with which his strikingly beautiful, intelligent and inscrutable mother greeted his birth. Narrated in
30 short chapters, each focused on a talismanic object or resonant episode from the narrator-protagonist’s childhood, the
novel is interspersed with fragments from his conversation with
his present lover, a woman who ‘demands words’ from him in a
verbal exorcism of his past—a conversa- tion that charts his
gradual liberation from the wounds he suﬀered while growing
up.
Marked by subtle humour and an unerring eye for human
frailty, My Mother’s Tears is not only an account of an adult son’s
attempt to understand the mother he both loved and feared; it
is also a novel about language and memory, about the ambivalent power of words to hurt and to heal, to revive the past and
to put childhood demons to rest.

“As Michel Leiris did in Manhood, [Layaz]
recreates a primary mythology that not only
marked the narrator’s childhood but also shapes
his present life. At the center of this mythology,
the simultaneously castrating and loving figure
of his mother is revived through writing that is
cruel, taut, and precise and that rarely misses its
mark. With its ferocity and its secret music,
Layaz’s novel releases phantoms that will haunt
readers for a long time.”
Scène Magazine
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J. M. G. Le Clézio
J. M. G. Le Clézio, winner of the 2008 Nobel Prize in
Literature, was born in Nice in 1940. He is best known for his
short-story collection Fever (1965) and his novels e Flood
(1966), War (1970) and e Giants (1973). His acclaimed
novel Desert (1980) was awarded the Grand Prix Paul
Morand by the French Academy.
Teresa Lavender Fagan is a freelance translator living in
Chicago. She has translated Le Clézio’s e Mexican Dream
as well as, for Seagull Books, works by Roland
Barthes,Tzvetan Todorov, Diane Meur and Florence Noiville.

Winner of the Nobel Prize in
Literature in 2008

Mydriasis followed by
‘To The Icebergs’
Translated by Teresa Lavender Fagan

While presenting the Nobel Prize in Literature to J. M. G. Le
Clézio in 2008, the Nobel Committee called him the ‘author of
new departures, poetic adventure and sensual ecstasy, explorer of
a humanity beyond and below the reigning civilization’. In
‘Mydriasis’, the author proves himself to be precisely that as he
takes us on a phantasmagoric journey into parallel worlds and
whirling visions. Le Clézio’s richly poetic prose composes a
mesmerizing song and a dizzying exploration of a universe not
unlike the abysses explored by the highly idiosyncratic Belgian
poet Henri Michaux. Michaux is, in fact, at the heart of ‘To the
Icebergs’. Fascinated by his writing, Le Clézio includes
Michaux’s ‘poem of the poem’, ‘Iniji’, thereby allowing the poet’s
voice to emerge by itself. What follows is much more than a
simple analysis of the poem; rather, it is an act of complete insight and understanding, a personal appropriation and elevation
of the work.
Written originally in the 1970s and now translated into
English for the first time, these two brief, incisive and haunting
texts will further strengthen the reputation of one of the world’s
greatest and most visionary living writers.

"Le Clézio is an intensely atmospheric, nearly
hallucinatory writer, and in his riveting and
eviscerating short stories, dreams turn inexorably
into nightmares." New York Times
“ . . .is is Nobel-quality writing, an international
author with a mature style telling a story to the
peak of his capacity. e English language needs
more of it." Telegraph
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ADVANCE INFORMATION

THE OLD MAN AND THE BOY
Robert Ruark
9780805026696

Fiction > Short Stories > Family Life
Holt Paperbacks ǀ Rs 750 ǀ 320pp ǀ TPB ǀ Royal
July 16, 2019

This classic captures the endearing relationship between a man and his grandson as they fish and hunt
the lakes and woods of North Carolina. All the while the Old Man acts as teacher and guide, passing on
his wisdom and life experiences to the boy, who listens in rapt fascination.
This classic captures the endearing relationship between a man and his grandson as they fish and hunt
the lakes and woods of North Carolina. All the while the Old Man acts as teacher and guide, passing on
his wisdom and life experiences to the boy, who listens in rapt fascination.
Author Bio
Robert Ruark (1915-1965) was an author and columnist. His many books include The Old Man and the
Boy, Poor No More, and The Old Man's Boy Grows Older.
Norman Dietz is a writer, an actor, and a solo performer. He has also performed frequently on radio and
television, and he has recorded over 150 audiobooks, many of which have earned him awards from
AudioFile magazine, the ALA, and Publishers Weekly. Additionally, AudioFile named Norman one of the
Best Voices of the Century.
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Mahasweta Devi

The Queen of Jhansi

Mahasweta Devi (1926–2016) was one of India’s foremost
literary ﬁgures—a writer and social activist in equal right.
Author of many novels, plays, essays and short stories, she
received the Jnanpith Award in 1996 and the Ramon
Magsaysay Award in 1997 for her ‘compassionate crusade
through art and activism to claim for tribal peoples a just
and honourable place in India’s national life’.

Translated by Sagaree and Mandira Sengupta

Sagaree Sengupta teaches South Asian languages and
literature at the University of Wisconsin–Madison, and has
translated several works from Hindi and Urdu into English.
She has collaborated on this translation with her mother,
Mandira Sengupta, an artist who maintains an active
interest in her native Bengali literature despite her long
residence abroad.

Mahasweta Devi weaves a very personal history of a heroine
from her research encompassing family reminiscence, oral literature, people’s histories as well as the more traditional sources of
British and Indian historians. It is the history of an unusual
woman, widowed at an early age, who grew from a free-spirited
child into an independent young leader. The book traces the history of the growing resistance to the British which came to a
head with the 1857 uprising, while painting a detailed picture
of Lakshmibai as a complex, spirited, full-blooded woman.
Simul-taneously a history, a biography and a personal statement
that says as much about the author as it does about her subject,
this work is a valuable contribution to the reclamation of history by feminist writers.

The Queen of Jhansi remains one of India’s most important historical figures, a legendary heroine who led her troops against
the British in the first Indian War of Independence (1857).
Oral tales and songs abound, glorifying the image of a young
woman warrior, who died on the battlefield but lives on in the
minds of an entire people.

If you go and sit among these people at twilight, you
will hear them talking about the Queen of Jhansi. For
you and me, the Queen of Jhansi is merely a page in
history. If you say to these people that the Queen died
long ago, they will all look at you in disbelief. ey have
carried burdens for eons, and there is patience in their
blood. at is why they won’t leap up to protest. ey
will tell you with sincere, innate belief, ‘Rani margai na
houni, abhi to Jinda hou’—the Queen isn’t dead, she
still lives. ey will tell you that the rocks and soil of
Bundelkhand have kept the Queen hidden. e earth,
our mother, has shielded the shame of the brave
Queen’s defeat.
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Under the Aleppo Sun

Alice Attie
Alice Attie is a poet and a visual artist living in New York
City. Her first book of poems, ese Figures Lining the
Hills, was published by Seagull Books in 2015.

In Daara, Syria, boys have scrawled graﬃti on walls. To quell
dissent, Assad begins to unleash his forces on the country. It is
March 2011.
Alice Attie is in Aleppo, the home of her grandparents.
She wanders through a city that will soon be crushed by war.
She weaves through the old souk, climbs the steep stones of
the ancient citadel, stands in the centre of the Umayyad
mosque, runs her hand along the walls of the forbidden synagogue.
She visits a small shop run by a young man. Over the
course of days, perhaps weeks, she returns to see him.
The poems in the volume are elegiac, epistolary, waking
dreams. In this deeply moving collection, composed over five
years, the poet and the young man are together again, unknowing and unnamed.
Attie’s voice travels along the shared horizon of life
and death. Her words are what remains, both haunting and
eloquent.
There is nothing left for us but these blue murmurs in their
vanishing.
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Ingvild H. Rishøi

Winter Stories

Ingvild H. Rishøi is the author of two collections of
short stories and two books for children.

Translated by Diane Oatley

Diane Oatley is an American writer, independent
scholar, and translator.

In Winter Stories, the award-winning Norwegian author Ingrid
H. Rishøi has created three modern-day tales about personal
resilience in the face of adversity: a teenager is on the run from
Social Services with her younger half-sister and half-brother in
tow; a young single mother struggles to provide adequately for
her daughter; an ex-convict strives to overcome personal shortcomings and build a relationship with his son.
Driven by a fundamental need to secure and protect relationships with loved ones, the characters stumble, fall and
climb to their feet again—even through the deck inevitably
seems to be stacked against them. Seemingly minor snags in
the characters’ best laid plans hold the power to undermine the
same, with potentially life-altering consequences.What these
stories illustrate, however, is how small victories and the unexpected compassion of virtual strangers can have a far-reaching
and profound impact.With empathy and sensitivity, the poetic
sensibility of Rishøi’s literary voice beautifully illuminates the
vulnerability of the human condition.

‘In a time when skepticism and distrust between
people is rising, when diﬀerences have become
more pronounced, Rishøi’s stories remind us of
what unites us, and what we all share.’
Astrid Fosvold, Critcs’ Prize 2014

‘Rishøi is a chronicler of the powerless. She
creates great art by using few, precise words and
manages to write about banalities with
heartbreaking solidarity . . . ’
Nordjyske Stiftstidende, Denmark
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Writing
Places
Edited by Arunava Sinha

There are many ways to travel between India and the UK in general,
and Calcutta and Norwich in particular. You could take a plane and
then the bus or the train, or perhaps a taxi. What if you took literature instead? Here is a journey
between the two lands that you can
savour with mind, heart and even
body. You will travel on stories,
poems, and photographs, on memoirs, confessions and investigations.
Written and shot by writers and
photo- graphers from both India
and the UK, these unique ways to
move between these two countries
have been brought together in a
first-of-its-kind collection.
Arunava Sinha is a translator, editor
and teacher.
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